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VY nepeamogi 10 ykpaincbKkoro nepexiaany crarti “3uagenns” I. I1. Ipaiica iinerbcs npo ocody Bizomoro 6purano-
aMepHKaHCcbKOro ¢inocoda, npeacraBHUKa aHaJiTH4YHOI (inocodii, iioro micua B Hili Ta Ipo BaromicTh ioro K0podKy y
napuHi ceMaHTuku Ta dinocodii dynennoi mou. Ilepexisianaui wiei crarTi 30cepeamyincss Ha 0co0JUBOCTAX i TOHKOIIAX
nepekjajgy yKpaiHCbKOK MOBOKW. BoHu 3BepHy/M yBary Ha Jesiki HOHATTHA, Hanpukjiaaa “belief’, “meaning”, xotpi He
MO’KHA OTHO3HAYHO NMePeKJIACTH, TOMY MeTOI0JIOTIYHO BUNPABAAHNM BHSIBHBCS KOHTEKCTYAILHUI MepeKIax HUX NOHSTh.

KarouoBi cnoBa: ananimuuna @inocois, ¢inocoghis 6ydennoi mosu, 3HaueHHs, NEPEKOHAMHS, HAMID, CeMAHMUKA
6y0enHoi mosu.
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The foreword to the very first Ukrainian translation of H. P. Grice’s article “Meaning” deals with the personality
of the famous British-American philosopher, a representative of analytical philosophy, and the importance of his work in
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the field of semantics and ordinary language philosophy. Translators of this article focus on the features and subtleties of

translation into Ukrainian. They drive attention to some concepts, for instance “belief”’, “intention”, that cannot be

unambiguously translated into Ukrainian, therefore a contextual translation of such concepts is methodologically justified.
Keywords: analytic philosophy, ordinary language philosophy, meaning, belief, intention, semantics of ordinary

language.

Tepbepr Ilom Ipaiic (1913-1988) — Bimommii
OpuTaHo-aMepuKaHChbKHH (imocod, sAkuid 3aiimae
BaxcIHBe Micie y ¢imocodii Mo XX cromirrs. Moro
Teopii Ta imei popMyBanucs i PO3BUBANHCS B KOHTEKCTI
IIKOJIH aHaii3y moBcskaeHHoi MoBu (Ordinary Language
Philosophy), sika nmocsirima miky CBO€i NOMYJSPHOCTI Y
40-60-x pokax MHHYJIOTO CTONITTS. YUIbHUMU ITpeacTaB-
HUKaMu 1i€i mkoiu Oynu dinocopu Oxchopracsroro
yuisepeurery [in6epr Paiin, [[xon Ocrin, Ilitep Crpo-
COH Ta iH., 4Yepe3 L0 IIell HampsM YacTo HA3UBAIOTh
Oxcopacekoro dinocodiero.

Ha posButok ¢imocodii MOBCIKACHHOT MOBH
CHIIbHO BIUTMHYJH izei Jltoasira Bitrenmraiina (oco6mam-
BO mpar “@inocodchbKi AOCTIIKEHHS’, Ka HAaJICKUTh
JI0 TI3HBOTO TEPioAy HOro TBOPUOCTI), SIKMH MPOIOHYBAB
ycyBaTH MeTa(i3udHi Mpo0IeMHu 3a JTOMOMOIOK aHai3y
MoBu. PanHi poOorm BirreHmraiiHa KOHIEHTPYBAINCh
Ha 3aCTOCYBaHHI (JOpMaNbHOI JIOTIKMA Ta MOMIYKY OLIBII
JIOCKOHAJIOI MOBH, sIKa MorJla O aJeKBaTHO OIMCYBaTH
JUUCHICTP Ta YHHKATH MOBHO-JIOTIYHUX TapaJIoKCiB.
YTim, mizHime, ¢inocod 3MIHEB CBOIO TyMKY IIOAO POITi
MOBH 1 y CBOIX Mi3HIX MpaIX MPOIOHYBaB aHANIi3yBaTH
MOBY B KOHTEKCTI 11 MOBCSKICHHOTO BXHTKY, JOCIIKY-
BaTH TakK 3BaHi “MoBHi irpu”. KpiM Toro, 3MiHIITHCS HOTO
MAXOAN IO JIHTBICTHYHOI CEMAHTHUKH. 3TIAHO 13 14€IMH
“misHporo” BiTreHiraiina, 3Ha4eHHs CJIOBa — 1€ CIIOCIO
fioro BukopuctaHHs. ToOTO, KOHTEKCT KOHKPETHOI MOB-
HOT TPH BH3HAYa€ He JHLIC ii JPYrOpsIHi BIACTHBOCTI,
aze 1 cam ceHc Bciei rpu. C10BO 03HAYA€ MOCH 3aJI€KHO
BiJl TOTO, JJIS 9Oro i B SKOMY KOHTEKCTI BOHO BHKO-
pucrane. Tomy dinocodito BirrenmraitHa 9acTo Xapax-
TEePU3YIOTh TacioM “3HadyeHHS — € BUKOPUCTAHHS
(“Meaning is use”). 3ayBaKMMo, 11O i7es PO 3HAUCHHS
AK croci6 BUKOpUCTaHHs Oysia BaXJIMBOW Juis Ipaiica,
MpoTe BiH i1 HE MIJIKOM MOAIISAB. BiH po3pi3HAB Ti ele-
MCHTU BUKOPUCTAHHA MOBH, IO 3yMOBﬂeHi 3HA4YCHHSM, i
Ti, 10 3yMoBJIeHi inmmmMu pakropamu. Kpim Toro, [paiic
HaMaraecsi PO3BHHYTH 3arajbHy TEOpIil0 3Ha4eHb, 3aCTO-
COBHY HE JIMIIE€ JO MOBH, aie i OO0 HENiHTBICTUYHHX
“3HaKIB”.

VY cepenmni XX cromitTs, okcopaceki dimocodu
Iin6epr Paiin Ta Jon OCTiH 3aIpONOHYBAIN BILIMBOBY
(inocodcebky mporpamy, 1o BEIHKOK MIPOI MEPeryky-
Basacst 3 Qinocodiero “mizHporo” Bitrenmraiina. 3rigqHo
13 Hi€r0 TPOTPaMoro, PiIocodiss MOBH IMOBHHHA JOCIIIKY-
BaTH caMe IOBCSK/IECHHY MOBY 1 Te, sIK 3BUYaliHi JIIOAN Y
3BHYalHUX pO3MOBAaxX BXKMBAIOTh MOBHI Bupasu. Lls
nporpama crajia OCHOBOIO ISl HampsiMy aHAJIITHYHOI

(himocodii, a came: dimocodii moBcskaeHHoi MOBH. Tpe-
TIM YiTBHUM MPEICTaBHUKOM I[hOTO HAIPSIMKYy OyB
ITitep CTpocoH, chiibHO 3 skuM [paiic Hanmcas CBOIO
HaiiBimomimry mpairio “Ha 3axuct mormu” (1956), y skiid
BiJICTOIOBAJIOCS KJIACHYHE PO3PI3HEHHS aHATITUYHHX Ta
CHUHTETHYHUX ICTUH y nosemini 3 Binapgom KsaiiHom.

Bignomenns Ipaiica 10 OkcOpACHKOI KON
¢inocodii MOBCAKICHHOI MOBH € HEOJHO3HauHMM. Sk
3a3HAYAOTH aBTOpHU cTaTTi npo [paiica y Crendopacekiit
enumkionenii gpinocodii: “Ipaiic € BimomMum kpumukxom
(inocodii MOBCAKICHHOT MOBH; OJIHUM i3 TOJIOBHUX HOTO
00’exTtiB kputuku 0yB J[x. OcTiH Ta mpomaroBaHui HAM
crune dinocodii”; pazom i3 Tum, “Ipaiic Bce XUTTS
NpakTUKyBaB (izocodiro MOBCAKICHHOT MOBH” 1 3acTe-
piraB Big HaATO MOCHIIIHOTO BiAKHIAHHS I[HOTO CTHIIIO
tdinocodyBannasa sk 3acrapinoro” (Grandy and Warner
2020). ABTop craTTi npo $iTocodiro NOBCIKAEHHOT MOBH
B [HTepHeT-eHnmKonexii ¢ginocodii no’sa3ye 3 iMeHEM
I'paiica 3anenan (abo HaBiTh “cMepTh”, demise) (pizoco-
(hii MOBCAKICHHOT MOBH, MOYMHAIOYH 3 KiHIlA 60-X POKiB
XX cromitrs, ockineku [paiic “B Okcdopai mpeacTaBus
JIesiKi 3 TIepIINX i/1eH, 110 BKa3yBajH Ha 3HAYHE IaTiHHS
nonyJsipHocTi  ¢inocodii noscsikaennoi mosu”. Ipote
I'paiic He JuIIE “3aIPONOHYBAB apTyMEHTAIIIO, IO HOC-
TaBWJIA IIiJ] CyMHIBH NPUHIUTH (izocodii mOBCIKIeHHOT
MOBH’, aje ¥ ‘“3poOWB BHECOK y PO3BUTOK I[APUHH
JIOCIII/KEHb, SKa 3PEIITOI0 CTala JDKEPEIOM THX, XTO
NIEPEeHOCHB CIAANIMHY (DiTocCO(iB MOBCIKICHHOI MOBH Y
XXI cromittsa, a came, Teopii MoBHuX akTiB” (Parker-
Ryan 2012).

3apasku uboMy Ipaiic OyB i 3aiuIIacThCS IyKe
BIUIMBOBUM Ta MOMyJsIpHUM (itocooM B aHIIIOMOB-
HOMY CBITi. [Ipo 1le CBiAYHMTH KOJEKTHBHA MOHOTpadis
‘“3pavenHs Ta adami3. Hosi mpo6u mpo Ipaiica” 3a
pemaxuicro Kmayca Ilerpyca (2010). bes imeii Ipaiica
BaXKO YSIBUTH CyYacHE CepHo3He IOCIiIKEHHS B Taly3i
¢inocodii mMoBu. OxHi€ro 3 HAWUBIIMBOBIMINX ined
Ipaiica B wWiif ramysi € HAaroJgoc Ha IHTGHIii MOBLI Ta
CHIBBIJHOIICHHS 11 3 IHIIMMH HACTaHOBAMH, 30KpeMa,
KOTHITUBHOIO. [TOHATTSI IHTEHLIT € OIHUM 13 KIIIOYOBHX Y
CydYacHiii aHamiTHuHI# pinocodii.

3okpema, KoHenist [paiica CUIbHO BIUIMHYJIA HA
¢dinocodiro il cywyacHoro aHajiTH4HOro (inocoda
Maiikna Bpatmena. Ines Bpatmena mpo iHTeHIIiF0 MOBIIS
SK JTOJaTKOBY YMOBY IIOSICHEHHS HOro Hilf crama Iyxe
BIUIMBOBOIO 1 3HaMIIUIa BUKOPUCTAHHS HaBiTh y JESKUX
dopmanbHux Jnorikax. ONHIEI0 3 HAWBIIOMIININX HOTO
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mpamk, [Ie BiH BUKJIAa€ II0 KOHIIENIIo, € kHura “Faces
of Intention” (1999).

B Vkpaini Ipaiic 3anumiaeTbes BimoMuM Juiie
HebaraTbOM CIIeIliajgicTaM, $KI 3aliMaroThCs aHaIITHY-
Hoto ¢inocodiero. Uepes cnenudiuyHy npeaMeTHy LapH-
Hy npaip BuYeHoro (Qimocodiss MOBH) mepeknan Horo
JIOPOOKY € JTy’Ke BaXKKHUM 3 TEXHIYHOTO MOTJISY.

Ipaiic po3poOHB TeOpir0 MOBHHUX imniikamyp,
TOOTO TEOpito 3MICTY, SIKMH BKJIAaJa€TbCs y BUCIIOBIIIO-
BaHHSA HE JIMIIC 3aBIJKH HMOr0 MOBIIO, a W 3aBASKHU
KOHTEKCTy. BiH mocmimkyBaB OyIeHHI PO3MOBH i CTBEp-
JOKYBaB, IO BH3HAYHE MICIE B TAaKOMY CIUIKYBaHHI
3alilMae caMme JIIOZChbKa PpalliOHAJBHICTh Ta aTpuoOyTy-
BaHHS i€l paIliOHAIBHOCTI CBOIM CITIBDO3MOBHHUKAM.
PisHuns iHTeprperaniii BHCIOBIIIOBaHb yYacHHKIB JIUC-
KypCy 3aJIeKUTh Bin imnaikamyp. Kpim Toro, HeoOXinHO
BPaxOBYBAaTH, IO ABIWUTOPIS MOXKE TOMUIKOBO iHTEpIpe-
TYBaTH BHCJIOBJIFOBAaHHS, III0 MOXKE 3’SIBUTUCS J0NATKOBA
iHpopMallis, sSKa 3MIHIOE KOHTEKCT I0YaTKOBOI'O BHC-
JIOBIIIOBaHHS TOmIO. [paiic CTBOPIOE CTPYKTYpy OB s13a-
HUX MK CO0O0I0 imniaikamyp ¥ HaMaraeTbes MOSICHUTH il
3a JIONIOMOTOI0 TOHSTTS KOMYHIKaTHBHOI pallioHab-
HOCTI.

CratTs “3Ha4eHHs’, IePEeKIIa] IKOi IPOTIOHYEThCS
YKpaiHChKHM YMTauaM, JOCHTh Bijoma. Ii 6ys0 omy6ii-
koBaHo y 1957 poui B xypnami “The Philosophical
Review”. V miii crarti Ipaiic 3BepracThes 10 mpodaeMu
3HAUEHHs BHCJIOBIIIOBaHHSA (utterance) B mpoleci KoMy-
Hikarii. ToMy 10 CTaTTIO MOXKHA PO3IIIAAATH K OJHY 13
Mepmux “HerIMHOK” Yy HOoro 3arajbHid Teopil JI0ACHKOL
KOMYHIKaTHBHOI PaIliOHATBHOCTI.

Ipaiic po3pizHse MPUPOIHiI Ta HEMPUPOIHi 3Ha-
YeHHsI BUCJIOBIIOBaHb ab0 3HaKiB. Lle Bene 10 mpobieMu
3HAYCHHS BHCIJIOBJIIOBAHHS 3aJIXKHO BiJ] CHTyaLlil MOBIIA.
dinocod xopotko posrisaae Bepeito K. JI. CriBeHcoHa,
KWW BBaXkae, 10 3HAYECHHs BUCIIOBJIIOBAHHS 3YMOBIICHE
MIEBHOIO KOTHITUBHOKO HACTAHOBOIO MOBIIA, a 3HAYCHHS
BUCJIOBIIOBaHb y MOBI 3arajloM BHHHKAIOTh 3aBJSKH
CKJIaZHIA cUCTeMi B3a€MOJIIN LIMX HACTAHOB 1 KOHKpET-
HUX BHCJIOBIIIOBaHb y KOHTEKCTax. [paiic 3amepeuye 1o
KOHIICTIIIIIO 32 TOTIOMOT0I0 KOHTPIIPUKIIAIB.

Hapmani ¢inocod npomnoHye CBii anbTepHATHBHHUN
MiAX1A, SKAA TPYHTYETHCS HA TOHSTTI IHTEHIi MOBIIS.
CTBepIKyI0UH M0Ch, MOBEIb Ma€ TICBHY 1HTEHIIIIO 11010
edeKTy CBOIX CIiB Ha aBAWTOPi0. MoxeMo mo30yTHcs
MapagokciB, CTBOPEHUX PI3HUMH KOHTPIIPHUKIAIaMH,
SIKIIIO BBOKaTUMEMO TIOHSTTS iHTEHIIi EPBUHHILINM 32
KOTHITHBHY HacTaHOBY. binbllia yacTuHa cTaTTi NPUCBS-
YeHa PpO3MVISAY pI3HOMAHITHUX NPHUKIAAIB, A0 SKUX
3aCTOCOBY€ThCSl I KoHmenmis. CrTaTTd 3aKiHUyeThCs
TBEPIUKCHHSAM NP0 CXOXICTh JIHTBICTHYHUX Ta HEJIHT-
BICTMYHUX HaMIpiB IIOJI0 KPUTEPIIB CyPKEHb PO HUX.

OCHOBHI CKJIaHOIII TIepeKiIaxy Oynu moB’s3aHi 3
NPEAMETHUM II0JIEM CTaTTi, B SKi PO3IJISIHYTO MpodJe-

MH TIOB’si3aHl 31 CKJIIQOHMMH HIOAHCAMHA MOBH. Takox
aBTOp JOCITI[KYE MOBY CEMaHTHYHO Ta SK armapar
CHiyKyBaHHA. Bizomo, 1o JociipKeHHs MOBH 3a JI0I0-
MOTO0 CaMOi MOBH Tiepefdavae JOCKOHANE BOJOMIHHS ii
BHPOKATGHUMH MOXIUBOCTSAMH. [IpoTe BHpakabHi
MOJKJIMBOCTI CITiB Ta BHpa3iB pi3HUX MOB He mepedyBa-
I0Th y BiJIHOIIICHHI OJJHO3HAYHOI BiAMOBIAHOCTI, i 4epes
e TMepeKiafgady MYCHTh IOJaTH TpoOieMy ‘“Hemepex-
mamHOCTi”. 30KpeMa, y cTaTTi Ipaiica € Garato TepMino-
JIOTIYHUX HEOJHO3HAYHOCTEH, SIKI Ba)XXKO IEpelaTH B
HepeKIIali yKpaiHChbKOI MOBOIO.

Tak, 3HauHI CKJIATHOII TNEpeKyagy IOB’sA3aHi 3
HEHTPAILHUM JUIS BCi€l pOOOTH aHTIIHCEKUM Hi€CIOBOM
“mean”. B ykpalHCBKiif MOBi y OULTBIIOCTI KOHTEKCTIB
oMy BiAIIOBiZae NIi€CTIOBO “03HayaTh’; MPOTE 3arajioM
aHrifchKe “mean” OXOILIIOE IIHPILIE CEMaHTHYHE MOJIe:
BOHO 3aCTOCOBY€ThCS HE JIMIIE O BUCIOBIIOBaHb, MOB-
HUX BUPAa3iB 1 3HAKIB SIK TaKHUX, IO IOCh O3HAYAIOMb,
arne W 10 MOBILIB (YY4aCHUKIB KOMYHIKalii) SIK THX, XTO
IIOCh MA€ Ha Y8a3i TiI CBOIMH BHCIIOBIIOBAHHSIMH,
MOBHHMMH BHpPa3aM{ YH 3HAKaMH. 3PO3yMiJiO, IO OZIHE
TICHO TOB’s3aHe 3 IHIIMM (3HAYCHHS BUCIIOBIIOBAHb
3pEIITO0 BU3HAYAETHCSA THUM, IO IIiJI HUMH MAarOTh Ha
yBa3i Ta K IX PO3yMIOTh YYACHUKH KOMYHIKaIIii), i TOMY
B aHIIHICBHKIN MOBIi 1 Te, i iHIIE BU3HAYAETLCSA €IMHUM
JIE€CIOBOM “mean”, SIKOMy B YKpaiHCBKiii MOBi Bijmo-
BiJla€, 3aJIGKHO BiJ] KOHTEKCTY, “‘03HayaTH abo ‘“‘MaTu Ha
yBazi”. Y crarri Ipalica mocuTh 0araro 3aleXuTh Bif
BUKOPHCTaHHSI B PI3HMX KOHTEKCTaX €IUHOTO TEPMiHY
“mean”, Tomy noTpibHO OyJ0 BimoOpa3suTH 10 OTHOTEP-
MIHOBICTB, HE MMOPYLIYIOYH HOPM YKpaiHChKOi MOBH. [liis
BOTO IHKOJH CIIOBY “mean” maeThcs TOABIMHUHN Iie-
peximan y ¢opmi “o3HavyaTH/MaTH Ha yBasi®, 1 TaKox
aHTJIMCBKE “mean” 4acTo JOA€ThCs Y IyKKaX.

[likaBuM BHIIAJIKOM € TaKOX AaHTIIHCHKE CIIOBO
“belief”, sike He Mae JOCHTH TOYHOT'O BIJIOBIJIHUKA B
YKpaiHCBKi MOBI, XO4a € JIy)e BaXJIMBHM SIK y CTaTTi
Ipaiica, Tak i 3aranom B aHaiTHuHii dinocodii. Koxuuii
3 OCHOBHHX BapiaHTIB MepeKmany, “mymka’, “mepeko-
HaHHS” 9M “Bipa”, Mae CEMaHTHYHI HIOAHCH, IO BiJl-
PI3HAIOTH WOro Bim aHrmkcekoro “belief”, i mae Ommkgi
aHTIIOMOBHI BimmoBimHUKY (“thought”, “conviction”, “faith”).
3BaXuBIIM Pi3HI “33” 1 “mpoTH’, MH BUPIIIMIN IS
nepeknany “belief” y crarri [paiica BUKOPHCTOBYBATH
“IyMKa”, 4acTo 3 yTOYHEHHsM y ayxkkax “belief”, i1 3
MOSICHEHHSIM Y TIPUMITI, M0 HAEThCS MPO AYMKY HE
NpocTo SIK 3MicT MUCeHHs (aHriiiickke “thought”), a
Mpo JCSKHIA 3MICT CBIIOMOCTI, SKMI JIFOJAMHA BBaXKae
BiANOBITHUM [ifiCHOCTI (KOJH 51 KaXy: ‘“‘Ha MOIO TYMKY,

»
).

[Ile onwH TepMiH, PO SKUH TYT BapTO 3rajiaTH —
“utterance”. Mu mnepekiIanaeMo MHOro sk ‘“BUCIOBIIO-
BaHHS’, POTE TYT BapTO 3a3HAYUTH JBa MOMEHTH. [lo-
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nepuie, 3a3BU4ail YKpaiHCBbKE ‘“BUCIIOBIIIOBAHHS BUKO-
PUCTOBYEThCS UL TepeKiIany iHImOro (OTHOTO 3 TO-
JIOBHUX B aHANITHYHIA (igocodii) aHTIOMOBHOTO Tep-
MiHa, a came: “statement”. [lo-mpyre, uis pO3yMiHHS
crarti Ipaiica BaIMBO MaTW Ha yBasi, 10 “BUCIIOB-
moBaHHs~ (“utterance”) He 00OB’S3KOBO MYCHUTH BXKH-
BaTH CJIOBA; IIe MOXKe OyTH OyIb-SKMH 3HaK, 110 BUKO-
PHUCTOBYEThCSL Yy KOMYHIKalii Iyisi mepenadi TOro, IO
I'paiic Ha3UBac “HENPUPOIHAM 3HAYCHHAM .

Iammii acriekt mpoOiemMm — IIe¢ MOBa CaMoro
Ipaiica. BoHa € jaye akaqeMiuHOI0, CIOBHEHOIO CIIEIH-
¢iunoi Tepminonorii. Kpim Toro, Ipaiic wacto Oymye
JIOBT1 CKJIaJIHI pEUYEHHS 3 KUTbKOMa IpaMaTUYHUMH OCHO-
BaMH, 32 CEHCOM SIKHX HE MPOCTO CIIiAKYBaTW HaBiTh B
OpHTiHaNi, HE KaXydu BXKE PO Nepeknan. SckpaBum
npukiagoM Moxe Oytu take pedenss: “For if I utter x,
intending (with the aid of the recognition of this
intention) to induce an effect E, and intend this effect E
to lead to a further effect F, then insofar as the
occurrence of F is thought to be dependent solely on E, 1
cannot regard F as in the least dependent on recognition
of my intention to induce E.” YkpaiHcekuii mepekian
IIOTO PEYCHHS Takui: “AJDKe AKIIO S MPOMOBIISIIO X,
Marouyd Hamip (3aBASKH DO3MI3HAaHHIO LBOTO HaMmipy)
BUKIIMKATH HACHINOK (3mifichuté BIumB) E, i mei wii

HaMip HaIlileHui Ha Te, mo0 E BUKIHMKANO momaibIimii
Hacinok F, To ockinbku F MUCIUTBCS SIK 3aJI€XKHE JUIIe
Big E, s He Moxy BBaxkatu F X0u sIKOCh 3aJIe)KHUM Bill
pOo3ITi3HaHHS MOTo HaMipy BUKiIHMKaTH E.”

3arajoM MpamoBaTH 3 TAaKUM MaTepiaioM OyJo
JIy’Ke I[IKaBO 1 KOPHCHO JJisi PO3BUTKY BIACHUX ileil y
uapuHi dinocodii mosu. Crarra Ipaiica npo 3HaueHHS €
MPUKIIAJOM TOTO, SIK MOYKHA ITUCATH PO 3HAYCHHS aHaJli-

THYHO B aHIJIOMOBHOMY CBIiTi ¥ mepemaTtu CyTb LbOTO
“3HavYeHHS” YKPaiHCHKOIO.
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